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Us sont actuellement toujours en guerre, mais fort eloignes; tout le monde 
n’en entend pas parler; ils guerroieut beaucoup sur raer et n'ont point de 
chevaux.

P . 65— 66. Les Russes... L ’an de l’Hegire 333 ce peuple fut eclaire 
par le rajTon de la direction divine et se convertit a l’lslam pour jouir a juste 
titre de son butin. Ils envoyerent un Ambassadeur a Sultan Khowaresmchah
et lui anuoncerent leur conversion___
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OjJ *jA ji u*^ u ^ l  £ І Л  l t 4^ ^  •—:0 -  0 ^ ^  j ^?

d jj ^ J j Ij jj J  <_/Ц» 0 *J J}*Fj  £̂ J3 jy. * ^ i ‘' <Sj\rt C ^ “- j
у** j^LUco ^а^іБэ t^cljj Q̂ j*̂ Jt̂ j L jj,_>j ІІалІаЭ *—'cbj ibSĴ lsl
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ПЕРЕВОДЪ.

Велпчайшаго Императора, Бѣлаго Царя Кашгарскодіу Консулу, Дѣйстви
тельному Статскому Совѣтнику, Петровскому-Тюре докладъ. 

Почтенному и уважаемому нашему начальнику, превосходительному, 
ихъ нижайшаго слуги почтительно посланный нашъ отвѣтный докладъ. 
Оказавъ милость, изволили дать приказъ изслѣдовать и доложить Вамъ о 
кишлакѣ Буразаиъ. (Я) покорный, немедленно въ Буразанъ отправился; 
объѣхавъ кругомъ (мѣстность), спрашивалъ жителей и, узнавъ въ точно
сти, что въ кеитѣ Халялъ-багъ (находятся древности), туда поѣхалъ 
и видѣлъ небольшіе слѣды старой глиняной стѣны; длина ея 50 саженъ, 
шприпа 10-ть, высота —  мѣстами 3 сажени, мѣстами 5 саженъ; кромѣ 
того, другая стѣна находится отъ этой въ 15 саженяхъ; прорывъ между 
ними —  подъ пашнями. Длина этой, отдѣленной отъ первой, стѣны 50 са
женъ, высота 3 сажени, толщина въ верху мѣстами 1 сажень, мѣстами
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У, сажени; по низу —  мѣстами 3 сажени, мѣстами 2 сажени, потому что па
хари подводятъ воду йодъ стѣну и разбиваютъ ее на пашни (для удобре
нія). На западной, сѣверной и южной сторонахъ находятся дома и иашпп; 
другихъ никакихъ слѣдовъ (древности) нѣтъ; на восточной сторонѣ— мѣст
ность, покрытая камышемъ, шириною около 1000 саж., длиною около 10 
верстъ. При разрушеніи стѣны ничего не паходятъ. Возвратясь изъ Ха- 
ляль-бага, поѣхалъ въ кентъ Ютганъ; между ними около 8 верстъ. Этотъ 
кентъ— въ зависимости (административной) отъ Буразапа. Въ означенномъ 
кептѣ находятъ рѣзные камни ляла, яхонта, терракотты, мѣдь, золотыя и 
серебряныя монеты и разные другіе предметы. Посреди кента— ровъ; ши
рина рва мѣстами 10 саж., мѣстами около 500 саж., глубина 5 саж.; но 
тамъ —  много пашень. Весною пахари, разбивая землю и пуская воду, на
ходятъ означенныя вещи; зимою не работаютъ. Въ верховьп означеннаго 
кента, въ разстояніи около 36 находится кентъ Чамгурчп; оба кента со
прикасаются другъ съ другомъ (своими пашнями). Между этими кентамп 
встрѣчаются означенныя вещи; въ верховьяхъ п низовьяхъ ихъ ничего не 
паходятъ.

По поводу „Китаби Коркудъ" у.

Вышедшая недавно вторая половина VIII тома Записокъ восточнаго 
отдѣленія Императорскаго Русскаго Археологическаго Общества (вып. 
I l l — IV), представляетъ для нашего края особый интересъ статьей В. В. 
Б артольд а. Статья эта посвящена въ высшей степени интересному па
мятнику древне-тюркской словесности, Китаби-Коркудъ, т. е. книгѣ о Кор- 
кудѣ.

Намъ, живущимъ въ Закаспійскомъ краѣ, хорошо извѣстно, что турк
мены считаютъ своимъ родоначальникомъ пѣкоего Салоръ-Казана, отъ ко
тораго они ведутъ свою якобы родословную. Условія родоваго быта, въ 
которомъ пребываютъ наши сожители, вызываютъ у всѣхъ пародовъ по- 1

1) Перепечатало изъ издающейся ьъ Асхабадѣ съ начала этого года газеты «Закаспій
ское обозрѣніе», Л? 1 отъ 12 января 1895 г.




